
Exodus 3:1-15 

Arït.yI   !aco± -ta,   h[,²ro   hy"ïh'   hv,ªmoW 1 
Jethro       flock of             shepherding     he was        and Moses 

!y"+d>mi  !heäKo    Anàt.xo 
Midian       priest of          his father-in-law 

rB'êd>Mih;   rx;äa;   ‘!aCoh; -ta,   gh;Ûn>YIw: 
the wilderness      west of/behind    the flock                  and he drove 

hb'rE)xo  ~yhiÞl{a/h'   rh;î  -la,   abo±Y"w: 
to Horeb        the God         mountain of        unto    and he entered  

wyl'²ae  hw"ïhoy>  %a;’l.m;   ar'YEw:û 2 
unto him      Yahweh     messenger of      and He appeared 

hn<+S.h;  %ATåmi  vaeÞ -tB;l;B. 
the bush    from midst of    fire    in a flame of 

vaeêB'  r[eäBo   ‘hn<S.h;  hNEÜhiw>  ar>Y:©w: 
with fire       burning        the bush    and behold    and he saw 

lK'(au   WNn<ïyae  hn<ßS.h;w> 
being consumed   it is not it     and the bush   

aN"å -hr'sU)a'   hv,êmo  rm,aYOæw: 3 
let me turn aside         Moses       and he said 

hZ<+h;   ldoßG"h;   ha,îr>M;h; -ta,   ha,êr>a,w> 
this one        the great          the sight/appearance            and let me see 

hn<)S.h;  r[;îb.yI -al{   [;WDßm; 
the bush     it is burning      not           why? 



tAa+r>li   rs'ä   yKiä  hw"ßhy>  ar.Y:ïw: 4 
to see         he turned aside     that    Yahweh    and He saw 

hn<©S.h;  %ATåmi  ~yhiøl{a/  wyl'’ae  •ar'q.YIw: 
the bush   from the midst of     God      unto him     and He called 

hv,Þmo  hv,îmo  rm,aYO°w: 
Moses        Moses       and He said 

ynINE)hi   rm,aYOðw: 
Here am I      and he said 

~l{+h]   br:åq.Ti -la;   rm,aYOàw: 5 
here           you will come near    not        and He said 

^yl,êg>r;  l[;äme   ‘^yl,’['n>  -lv;  
your feet    from upon      your sandals          draw off     

wyl'ê['   dmeäA[  ‘hT'a;  rv,Ûa]   ~AqªM'h;   yKiä 
upon it        standing         you          which         the place          because 

aWh)   vd,qoß   -tm;d>a; 
it [is]    holiness/sacredness          ground of 

^ybiêa'  yheäl{a/  ‘ykinOa'  rm,aYo©w: 6 
your father      God of           I         and He said 

bqo+[]y:  yheäl{awE  qx'Þc.yI  yheîl{a/  ~h'²r'b.a;  yheól{a/ 
Jacob       and God of       Isaac        God of         Abraham     God of 

wyn"ëP'   ‘hv,mo  rTeÛs.Y:w: 
his face         Moses       and he hid 

~yhi(l{a/h' -la,   jyBiÞh;me  areêy"   yKiä 
the God     upon           to look    he feared     because 



hw"ëhy>  rm,aYOæw: 7 
Yahweh      and He said 

~yIr"+c.miB.  rv,äa]   yMiÞ[;   ynIï[\ -ta,    ytiyai²r'  haoïr' 
in Egypt     which      my people    affliction of             I have seen     to see 

wyf'êg>nO*   ynEåP.mi  ‘yTi[.‚m;v'  ~t'Ûq'[]c; -ta,w> 
their slave-drivers        from before    I have heard     their cry         and  

wyb'(aok.m; -ta,   yTi[.d:ßy"  yKiî 
their suffering                  I know    because 

~yIr;ªc.mi  dY:åmi   ŸAlåyCih;l.   dreúaew"  8 
Egypt    from hand of     to deliver him  and I have come down 

 ‘  èawhih;  #r,a"åh' -!mi   éAtl{[]h;l.W* 
this one       the land       from        and to bring him up 

hb'êx'r>W   hb'Aj  #r,a<Ü -la, 
and broad/wide           good         land    unto   

vb'_d>W  bl'Þx'   tb;îz"   #r,a<± -la,  
and honey       milk        flowing         land    unto    

yTiêxih;äw>   ‘ynI[]n:K.h;(   ~AqÜm. -la, 
and the Hittites         the Canaanites         place of         unto 

ysi(Wby>h;w>   yWIßxih;w>   yZIërIP.h;w>   ‘yrImoa/h'(w> 
and the Jebusites    and the Hivvites       and the Perizites       and the Amorites 

yl'_ae  ha'B'ä   laeÞr'f.yI -ynEB.   tq:ï[]c;  hNE±hi   hT'§[;w> 9 
unto me  it entered         Israel       sons of         cry of       behold        and now 

#x;L;êh; -ta,   ‘ytiy‚air' -~g:w> 
the oppression                     I see       and also 

~t'(ao   ~yciîx]l{  ~yIr:ßc.mi  rv,îa] 
them        oppressing       Egypt       which 



hk'êl.   hT'ä[;w> 10 
walk         and now 

h[o+r>P; -la,   ^ßx]l'v.a,(w> 
Pharaoh        unto      and I will send you 

~yIr")c.Mimi  laeÞr'f.yI -ynE)b.   yMiî[; -ta,   ace²Ahw> 
from Egypt      Israel       sons of      my people            and bring out 

~yhiêl{a/h'ä  -la,   ‘hv,mo  rm,aYOÝw: 11 
the God             unto          Moses       and he said 

h[o+r>P; -la,   %leÞae   yKiî  ykinOëa'  ymiä 
unto Pharaoh     unto       I will walk      that       I          who? 

~yIr")c.Mimi   laeÞr'f.yI  ynEïB. -ta,   ayci²Aa   ykiîw> 
from Egypt             Israel     sons of              I will bring out         and that 

%M'ê[i   hy<åh.a,( -yKi(   ‘rm,aYO‚w: 12 
with you       I will be      because       and He said 

^yTi_x.l;v.   ykiÞnOa'  yKiî  tAaêh'  ^åL.  -hz<w> 
I am sending you          I           that     the sign      to you         and this 

~yIr;êc.Mimi   ‘~['h' -ta,   ^Üa]yci(AhB. 
from Egypt         the people                  when you bring out 

hZ<)h;   rh'îh'   l[;Þ  ~yhiêl{a/h'ä -ta,   ‘!Wdb.[;T;( 
this one     the mountain     upon     the God              you will serve/worship 



~yhiªl{a/h'(  -la,   hv,ømo  rm,aYo’w: 13 
the God              unto         Moses       and he said 

èlaer'f.yI   ynEåB. -la,   éab'   ykiänOa'  hNE’hi 
Israel            sons of    unto       entering           I           behold 

~k,_ylea]  ynIx:ål'v.  ~k,ÞyteAba]   yheîl{a/  ~h,êl'   yTiär>m;a'w> 
unto you     He sent me      your fathers         God of        to them      and I will say 

AmêV.  -hm;   yliä  -Wrm.a'(w> 
His Name        what?       to me          and they say 

~h,(lea]  rm;Þao   hm'î  
unto them     I will say      what?    

hv,êmo -la,   ‘~yhil{a/  rm,aYOÝw: 14 
Moses          unto            God       and He said 

hy<+h.a,(  rv,äa]   hy<ßh.a,( 
I AM/WILL BE    Who     I AM/WILL BE 

laeêr'f.yI  ynEåb.li   ‘rm;ato  hKoÜ   rm,aYo©w: 
Israel     to sons of      you will say   thus          and He said 

~k,(ylea]  ynIx:ïl'v.   hy<ßh.a,( 
unto you     He sent me        I AM/WILL BE 



hv,ªmo -la,   ~yhiøl{a/  dA[’   •rm,aYOw: 15 
Moses          unto            God        again         and He said 

èlaer'f.yI  ynEåB. -la,   érm;ato -hKo) 
Israel     sons of   unto        you will say     thus 

~k,ªyteboa]   yheäl{a/  hw"ùhy> 
your fathers           God of       Yahweh 

qx'²c.yI  yheîl{a/  ~h'ør'b.a;  yhe’l{a/ 
Isaac         God of         Abraham     God of 

~k,_ylea]  ynIx:ål'v.  bqoß[]y:  yheîl{awE 
unto you     He sent me      Jacob       and God of 

~l'ê[ol.  ymiäV.  -hz< 
to forever    my Name         this 

rDo)   rdoïl.    yrIßk.zI    hz<ïw> 
generation    to generation     my mention/invocation     and this    

 

 


